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TRANSLITERASI 

Penulisan Bahasa Jepang pada skripsi ini mengacu pada <Pedoman Penulisan 

Bahasa Jepang di Skripsi S1= yang disusun oleh Jurusan Pendidikan Bahasa Jepang, 

Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Ganesha pada tahun 2017. 

 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang 

 

r t v x z  

a i u e o  

{ } � q s  | ~ p r t 

ka ki ku ke ko  ga gi gu ge go 

u w y { }  v x z | ~ 

sa shi su se so  za ji zu ze zo 

� q t v x  p r u w y 

ta chi tsu te to  da ji zu de do 

z { | } ~  

na ni nu ne no  

� r u x {  p s v y | 

ha hi fu he ho  ba bi bu be bo 

~ � ° ± ²  q t w z } 

ma mi mu me mo  pa pi pu pe po 

´  ¶  ¸  

ya  yu  yo  

¹ º » ¼ ½  

ra ri ru re ro  

¿   ² ³  

wa    o n  
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}³  }µ  }·  ~³  ~µ  ~· 

kya  kyu  kyo  gya  gyu  gyo 

w³  wµ  w·  x³  xµ  x· 

sha  shu  sho  ja  ju  jo 

q³  qµ  q·  

cha  chu  cho  

{³  {µ  {·  

nya  nyu  nyo  

r³  rµ  r·  s³  sµ  s· 

hya  hyu  hyo  bya  byu  byo 

�³  �µ  �·  t³  tµ  t· 

mya  myu  myo  pya  pyu  pyo 

º³  ºµ  º·  

rya  ryu  ryo 

 

1. Bunyi Panjang dilambangkan dengan vocal rangkap. 

Contoh:  �}t zz}t Ookii * ÿ�kii 

      Ûwt u�wt Samishii 
 

2. <³= dilambangkan sebagai <n= 

Contoh:   þ� {³r³ Ningen *Ningeng 

                   f� x{³ Jikan *Jikang 

3. <t= (t  kecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, 

tetapi <tq = (termasuk <tqµ = dan <tq· =) merupakan 

pengecualian. 

Contoh:   }~ |s} Gakki  

 



 

 

v 

 

    |s{º  Gakkari  

4. Penulisan nama tempat 

Contoh:  wî xv}·v Tokyo *Toukyou 

      W�Ó {s{tyv Hokkaido *Hokkaidou 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis didepan. 

Contoh: ýY ÿmo t¿�¹�t� Iwakura Mitsumi 

              ßm áÏ w~}vyq Shima Sousuke 

6. Tanda apostrof (8) digunakan untuk memisahkan suku kata <n= dari suku 

kata berikutnya. 

Contoh:    �x {³|x Kan9gae *Kangae 

                 îõ 

 

~³t³ Man9in *Manin 

7. Istilah Bahasa Jepang akan dicetak miring. 

 Contoh: �N{              Daijoubu 

               N~                  Ichinen 

8. Penulisan partikel pada kalimat. 

 Contoh: 

ÿ�s~_Õ{w~ýþó²yøú±¿³pt²ºp| 

Ore wa kono sakuhin ni otoko no roman o zenbu tsumekonda tsumoridaga. 

Õ²ûg�¸ÿ  

Boku mo dekita yo!  

}~[xNÿ{ õöxÌs�³p½ÿ  

Sono ko to isshoni byouin e itta ndaro?  

s~û�ssw�¿ºx³}x³p2  

Kono hanashi wa koko de owari janee nda. 
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